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ABSTRACT 

Bhakti is a noble quality inherent in everyone. Thus, the devotion of an individual can 
spread to a group and the state of improvement in devotion can be known. Giving a 
place to women in any organization like politics, science, medicine, spirituality etc. is 
still in practice till date. Bharatiyar says that because men and women are equal and 
knowledge will flourish. In this article we can see the position of Manikavasar among 
Saivism people and the devotion of women who play their own role in all the 
organizations and expressed in their sports. 
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முன்னுரை 

ளசவம் தளைக்க பாடுபட்ட அறுபத்தி மூன்று ொயன்மார்களுள் குறிப்பிடத்தக்கவர்கள் 
அப்பரடிகள், திருஞானசம்பந்தர், சுந்தரமூர்த்தி ொயனார், மாணிக்கவாசகர் ஆவார். இவர்கள் “ளசவ 
சமய குறவர்கள்” அல்லது “ளசவ சமயச்சாரிகள்” என்று அளைக்கப்படுகின்றனர். கீர்த்தி வாய்ந்த 
"சவீன் முக்தர்கள்" என்றும், ஒவ்நவாருவரும் முளறகய சரிளய, கிரிளய, கயாகம், ஞானம் என்ற 
மார்க்கத்ளதக் களடப்பிடித்து முக்தி அளடந்தவர்கள் என்றும் கூறுவர். இவற்றில் மாணிக்கவாசகர் 
பின்பற்றிய மார்க்கம் “ஞானத்தில் ஞானம்” ஆகும். மற்ற மூன்று ளசவ சமய குறவர்கள் 
பின்பற்றிய மார்க்கத்ளத காட்டிலும் இது மிகவும் உன்னத மார்க்கமாகும். ளசவ 
சமயக்குறவர்கைில் மாணிக்கவாசகர் தனியிடம் நபறுகிறார். மாணிக்கவாசகர் அருைிய 
திருவாசகத்ளத படிக்கும் கால் சிவத்தின் பால் நகாண்டுள்ை அயராத உறுதியான அன்பு புலப்படும். 
உலக வாழ்வும் வாழ்வில் கண்ட நபரும் கபாகமும் ெிளல இல்ளல என்பளத உணர்ந்தார். 
சிவஞானம் ளகவரப்நபற்ற வாதவூரர் உள்ைக் கனிகவாடு பல பாடல்களை தன் குருமீது பாடினார். 
குருந்த கமவிய குருொதரும் இவர் பாடல்கள் அருநைாைி வசீும் மாணிக்கவாசகமாக இருத்தலுக்கு 
மகிழ்ந்து வாதவூரருக்கு "மாணிக்கவாசகர்" என்ற திருொமம் சூட்டினார். இத்தளகய சிறப்பு 
நபாருந்திய மாணிக்கவாசகர் எழுதிய திருவாசகம் கதனினும் இனிய அைகிய பாமாளலகளைக் 
நகாண்டது. இளறவனின் புகளை பல ெிளலகைில் பாடிய மாணிக்கவாசகர் மகைிரின் 
விளையாட்டிலும் இளறவனின் புகளைப் புலப்படுத்துகின்றார். மகைிர் விளையாட்டுகைில் 
திருவம்மாளன, திருத்நதௌகைணம், திருச்சாைல் திருப்பூைல்லி, திருவுந்தியார், திருத்கதாகணக்கம் 
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திருப்நபான்னூசல் கபான்ற விளையாட்டுகைிலும் இளறவனின் நபருளமளய பல ெிளலகைில் 
எடுத்து இயம்புகின்றார். திருவாசகத்தில் விளையாட்டில் மகைிரின் பக்தி நெறியிளன காட்டுவதாக 
இக்கட்டுளர அளமகிறது. 

 
திருவம்மாளன 

மகைிர் ஆடும் விளையாடல்கைில் ஒன்று அம்மாளன,  

“அம்மளன தங்ளகயிற் நகாண்டாங் கணியிளையார் 

தம்மளனயிற் பாடும் தளககயகலா ரம்மாளன” 

அம்மாளன ஆடும்கபாது இளறவன் புகளைப்பாடி மகைிர் ஆடுவர் (Puliyur Kesigan, 2007). 
இவ்விளையாட்டில் மூன்று மகைிர் உடனமர்ந்து விளையாடுவர். ஒருத்தி இளறவன் புகழ் குறித்து 
வினாக்ககட்க, இரண்டாமவள் அதற்கு விளடகூற, மூன்றாமவள் அப்புகழ்ச் நசயளலத் நதாடர்ந்து 
கூறிப் பாராட்டும் முளறயில் அளமவது. ஆக மூவரும் கசர்ந்து இளறவன் புகளைப் கபாற்றிப் 
பாடுவர். 

“வஙீ்குெீர்கவலி உலகாண்டு விண்ணவர்ககான்  

ஓங்கரணம் காத்த உரகவான்யா அம்மாளன  

ஓங்கரணங் காத்த உரகவான் உயர்விசும்பில் 

தூங்நகயில் மூன்நறறிந்த கசாைன் காண்அம்மாளன  

கசாைன் புகார்ெகரம் பாகடகலார் அம்மாளன” (Puliyur Kesigan, 2007) 

என்பது சிலப்பதிகாரம் கூறும் பாட்டுளடத் தளலவன் புகழ் பற்றிய அம்மாளனப் 
பாடலாகும். மாணிக்கவாசகர் பாடிய திருவாசகத்தில் வரும் திருவம்மாளனப் பாடல்கள் மகைிர் 
பலரும் கசர்ந்து 

“பண்சுமந்த பாடல் பரிசு பளடத்தருளும் 

நபண்சுமந்த பாகத்தன் நபம்மான் நபருந்துளறயான் 

விண்சுமந்த கீர்த்தி வியன்மண் டலத்தசீன் 

கண்சுமந்த நெற்றிக் கடவுள் கலிமதுளர 

மண்சுமந்து சடலிநகாண்டு அக்ககாவால் நமாத்துண்டு 

புண்சுமந்த நபான்கமனி பாடுதுங்கான் அம்மாளன” 

என இளறவன் புகளைப் பாடி மகிழ்ந்ததாக அறிய முடிகின்றது (Maraimalai Adigal, 1940). 

 
திருக்ககாத்தும்பி 

தும்பி என்பது ஒருவளக வண்டு. தளலளமத் தும்பி ககாத்தும்பி எனப்படும். ெறுமலரில் 
படிந்து கதனுண்டு மகிழ்ந்த வண்டு, மகிழ்ச்சி மிகுதியால் கதனுள்ை மலளரகய சுற்றிச்சுற்றிப் 
பறத்தளலப் கபான்று, விளையாடும் பருவத்து இைமகைிர் மகிழ்ச்சி மிகுதியால் 
ஒருவருக்நகாருவர் ளகககாத்துக் நகாண்டு சுற்றி விளையாடும் விளையாட்கட தும்பி பறத்தல். 
இதில் ஈடுபட்ட மகைிர் ககாத்தும்பிளய முன்னிளலப்படுத்தி, இளறவனது கதனார் கமலத் 
திருவடித் தாமளரயிகலகய நசன்று படிந்து அவனது திருப்புகைாகிய இளசயிளனகய இளடவிடாது 
இளசக்கும் வண்ணம் கவண்டிப் பாடுமாறு அளமந்த பனுவலாதலின் திருத்ககாத்தும்பி என்னும் 
நபயருளடயதாயிற்று. தும்பி பறந்து விளையாடும்கபாது மகைிர் இளறவனது புகழ்பாடி 
விளையாடுவர். 
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“குனிப்புளடயானுக்கக நசன்றூதாய் ககாத்தும்பீ” 

என்பது திருவாசகம் (Maraimalai Adigal, 1940). 

திருத்நதள்கைணம் 
சிறுமியர் நமாச்சி (முச்சில்) என்னும் சிறிய முறத்ளதக் ளகயில் நகாண்டு தானியங்களைத் 

நதௌலிக் நகாைித்து விளையாடும் ெிளலயில் இளறவனது புகழ்பாடிப் கபாற்றி விளையாடுவது 
நதள்கைணம். நகாள்ளுதல் என்பது தானிய முதலியவற்ளறக் கல்லும் மண்ணுமாகிய குற்றங்கள் 
ெீங்கப் புளடத்து ஒதுக்கித் தூயனவாகத் தனிகய பிரித்து எடுத்தல். “பாடிொம் நதள்கைணம் 
நகாட்டாகமா” என்று வரும் குறிப்பால், இவ்விளையாட்டு பாட்டுக்ககற்ப ளகநகாட்டிகயா 
பளறநகாட்டிகயா இயற்றப்நபறும் விளையாட்டாக இருக்கலாம் எனக் கருதுதலும் உண்டு. 
நதள்கைணம் நகாட்டி விளையாடும்கபாது மகைிர் இளறவனின் புகளைப் பாடி ஆடியதாக 
திருவாசகம் கூறுகிறது. 

 
திருச்சாைல் 

சாைல் என்பது மகைிர் விளையாட்டுகளுள் ஒன்று. சிலப்பதிகாரத்துள் அடியார்க்கு ெல்லார் 
உளரயில் ‘ெல்லார்தம்கதாள்வசீ்சு ெற்சாைல்’ என்று கூறப்நபற்றுள்ைது. ஒரு நபண் இளறவனின் 
புகளையும், அைளகயும் பற்றி வினாவ, மற்நறாரு நபண் கதாள்வசீி ெின்று விளடயைிப்பதான 
விளையாட்டு பல்வரிக் கூத்துள் ஒன்நறன்னப்படுகிறது. 

“பூசுவதும் நவண்ணறீு பூண்பதுவும் நபாங்கரவம்  

கபசுவதும் திருவாயால் மளறகபாலும் காகணடீ  

பூசுவதும் கபசுவதும் பூண்பதுவும் நகாண்நடன்ளன  

ஈசனவன் எவ்வுயிர்க்கும் இயல்பானான் சாைகலா”  

என்று இளறவன் புகழ்பாடி ஆடினர் (Maraimalai Adigal, 1940). 

 
திருப்பூவல்லி 

அைகிய பூக்களை உளடய நகாடி எனப் நபாருள்படும் மகைிர் பூக்நகாய்து விளையாடும் 
விளையாட்டு. இளறவனுக்குச் சாத்துதற்நகனப் பூக்நகாய்து விளையாடும் மகைிர், 
பூக்நகாய்யும்கபாது இளறவனின் நபாருள்கசர் புகழ் பாடிக்நகாள்வர். ‘நகாய்யும் உள்ைிப்பூ’ என்று 
சிலப்பதிகார உளரயில் அடியார்க்கு ெல்லார், 

“புளணயாைின் சரீ்பாடிப் பூவல்லி நகாய்யாகமா” 

என்று குறிப்பிடுகின்றார் (Maraimalai Adigal, 1940). 

 
திருவுந்தியார் 

இது உந்திபறத்தல் என்ற விளையாட்ளடக் குறிக்கும். இரண்டு நபண்கள் 
விளையாடும்கபாது ஒருத்தி இளறவன் புகளைப்பாட, மற்நறாருத்தி அப்புகைால் விளைந்த 
பயளனக் கூறுவதாக அளமந்தது. ‘உந்திபறத்தலாவது தனது தளலவன் நவற்றிளய வாயாரப் 
புகழ்ந்து நகாண்டு உயர உழுந்து குதித்து விளையாடுதல் நபரியாழ்வார் திருநமாைியில் என்று 
நபரியாழ்வார் திருநமாைியில் குறிப்புக் காணப்படுகின்றது. உந்தி என்பது விளையாடும்பருவத்து 
இைமகைிர் உயர எழுந்துகுதித்தலாகும் குதித்துவிளையாடும் கபாது இளறவன் புகளைப் பாடி 
ஆடுவர் (Vellaivaranar, 2015). 



Vol. 4 Iss. S-25 Year 2022 K.S. Bhavani / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s2523 
 

 Int. Res. J. Tamil, 128-133 | 131  

“சாடிய கவள்வி சரிந்திடத் கதவர்கள்  

ஓடியவா பாடி உந்தபீற 

உருத்திர ொதனுக்கு உந்தபீற”  

என திருவாசகம் குறிப்பிடுகின்றது (Maraimalai Adigal, 1940). 

 
திருப்நபான்னூசல் 

ஊசல் - ஊஞ்சல். ஊஞ்சலில் ஏறியாடுதல் மகைிர்க்கு மனமகிழ்ச்சி விளைக்கும் 
விளையாட்டாகும். இைமகைிர் ஊஞ்சலில் அமர்ந்து ஆடும்கபாது இளறவனின் புகழ்பாடி ஆடுவர். 
இது ஊசல்வரி எனப்படும். சிலப்பதிகாரத்தில் வாழ்த்துக் காளதயில் வரும் ஊசல் வரிப்பாடல்கள் 
மூன்றும் கசர மன்னளனப் பாட்டுளடத் தளலவனாகக் நகாண்டுபாடப்நபற்றன. திருவாசகத்தில் 
மாணிக்கவாசகர் அருைிய திருப்நபான்னூசல் இளறவளனத் தளலவனாகக் நகாண்டு ஊசலாடும் 
மகைிர் அவன் புகளைப் பாடிக்நகாண்டு ஆடுவது, நசல்வ மிகுதி கதான்ற ஆடும் மகைிரது ஊசல் 
நபான்னூசல் எனப்பட்டது. 

“சரீார் பவைங்கால் முத்தம் கயிறாக 

ஏராரும் நபாற்பலளக ஏறி இனிதமர்ந்து 

ொராயணன் அறியா ொனண்மலர்த்தாள் ொயடிகயற்கு 

ஊராகத் தந்தருளும் உத்தரககாச மங்ளக 

ஆரா அமுதில் அருட்டா லிளணபாடிப் 

கபாரார்கவற் கண்மடவரீ் நபான்னூசல் ஆடாகமா”  

இவ்வாநறல்லாம் மகைிர் விளையாடி மகிழ்ந்து ஆடிப்பாடும்கபாது கூட இளறவன் 
புகளைகய பாடி ஆடி மகிழ்ந்தனர் (Maraimalai Adigal, 1940). 

 
திருக்ககாத்தும்பி 

தும்பி என்பது ஒருவளக வண்டு. தளலளமத் தும்பி ககாத்தும்பி எனப்படும். ெறுமலரில் 
படிந்து கதனுண்டு மகிழ்ந்த வண்டு, மகிழ்ச்சி மிகுதியால் கதனுள்ை மலளரகய சுற்றிச்சுற்றிப் 
பறத்தளலப் கபான்று, விளையாடும் பருவத்து இைமகைிர் மகிழ்ச்சி மிகுதியால் 
ஒருவருக்நகாருவர் ளகககாத்துக் நகாண்டு சுற்றி விளையாடும் விளையாட்கட தும்பி பறத்தல். 
இதில் ஈடுபட்ட மகைிர் ககாத்தும்பிளய முன்னிளலப்படுத்தி, இளறவனது கதனார் கமலத் 
திருவடித் தாமளரயிகலகய நசன்று படிந்து அவனது திருப்புகைாகிய இளசயிளனகய இளடவிடாது 
இளசக்கும் வண்ணம் கவண்டிப் பாடுமாறு அளமந்த பனுவலாதலின் திருத்ககாத்தும்பி என்னும் 
நபயருளடயதாயிற்று. தும்பி பறந்து விளையாடும்கபாது மகைிர் இளறவனது புகழ்பாடி 
விளையாடுவர். 

“குனிப்புளடயானுக்கக நசன்றூதாய் ககாத்தும்பீ”  

என்பது திருவாசகம் (Maraimalai Adigal, 1940). 

 
திருப்நபாற்சுண்ணம் 

திருக்ககாயில்கைில் இளறவனது திருநமயப்பூச்சுக்கு உரிய நபான்னிறமான 
மணப்நபாடியிளன இடிககும்கபாது மகைிர் இளறவன் புகளைப் பாடிக் நகாண்கட இடிப்பர்.” 
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“ஆடப்நபாற்சுண்ணம் இடித்தும் ொகம” என்று திருவாசகத்தின் ஒவ்நவாரு பாடலின் இறுதியிலும் 
கூறப்பட்டுள்ைது. ெறுமணப் நபாருட்கைில் நபான்னறிச் சுண்ணகம சிறந்தது. 

“நபான்காண் கட்டளை கடுப்பச் சண்பின் 

புன்காய்ச் சுண்ணம்” 

என்று நபரும்பாணாற்றுப்பளட கூறும் (Somasundaranar, 1960). பண்ளடக் காலத்தில் ெறுமணப் 
நபாடியிடிக்கும் பணிளய மகைிகர கமற்நகாண்டிருந்தனர் என்பது, 

“பலர்நதாகு பிடித்த தாதுகு சுண்ணத்தார்” 

என்ற மதுளரக்காஞ்சித் நதாடரால் புலப்படுகின்றது (Somasundaranar, 1960). இளறவன் 
திருமஞ்சனத்திற்குரிய சுண்ணத்ளத இடிக்கும்கபாது அதற்குரிய இடத்திளன நமழுகித் தூய்ளம 
நசய்து முத்துமாளல முதலியவற்றால் அைகுநசய்து முளைக்குடம் ளவத்துத் தூபதபீம் முதலியன 
அளமத்துக் கவரிவசீிக் நகாடிநயடுத்துச் சிறப்புச் நசய்தல் கவண்டும். சுண்ணம் இடிக்கும் 
கருவியாகிய உரலுக்குப் பட்டுசாத்தி உலக்ளகக்குப் நபாற்பூண் முதலியன அணிந்து ‘கெசம் 
உளடய அடியார்கள் ெீடுவாழ்க’ என வாழ்த்தி இளறவளனப் பாடிச் சுண்ணமிடித்தல் மரபு.சுண்ணம் 
இடிக்கும் குழுமிய மகைிராக சத்தி, கசாமி, பார்மகள், ொமகள், சித்தி, நகௌரி, பார்வதி, கங்ளக என 
எண்மர் குறிக்கப்பட்டுள்ைனர். 

ொம் நபற்றுள்ை உடல், கருவி, உலகு, நுகர்நபாருள் ஆகிய இளவயாவும் தம்பாலுள்ை 
வாலாளம ெீங்கித் தூயவனாய் இளறவனது திருநமய்ப்பூச்சுக்கு ஏற்ற இனிய ெறுமணப் நபாடியாய் 
நுணுகும்படி அவற்ளற மாற்றியளமத்தருளும் வண்ணம் அருட்சத்திகளை அளைப்பது 
இத்திருப்நபாற்சுண்ணத்தின் உட்கிளட என்பர் நபரிகயார் (Vellaivaranar, 2015). 

இளறவன் திருமஞ்சனம் ஆடுதற்குரிய சுண்ணப் நபாடிளய இடிக்க கவண்டுமானால், 
அதற்கு உலககம உரலாகவும், கமருமளலகய உலக்ளகயாகவும் நமய்ம்ளமயாகிய உயர்ந்த 
குணகம மஞ்சைாகவும் நகாண்டு இளறவன் திருவடியிளனப் பாடிப்பாடி, நசம்நபான் உலக்ளகளய 
வலக்ளகயில் நகாண்டு இடிக்ககவண்டும். 

“ளவயக நமல்லாம் உரலதாக 

மாகமரு நவன்னும் உலக்ளகொட்டி 

ஆடப்நபாற் சுண்ணம் இடித்துொகம” (Maraimalai Adigal, 1940) 

என்று மகைிர் இளறவன் புகளைப் பாடிச் சுண்ணமிடித்தளதத் திருவாசகம் கூறும். 
 
முடிவுளர 

சிற்றில் கட்டி விளையாடும் பருவத்திருந்கத நபண்கள் தாங்கள் விளையாடுகின்ற 
விளையாட்டுகைில் இளறவன் புகளைப் கபசியும் பாடியுகம ஆடினர். மகைிர் விளையாட்டுப் 
பருவத்திகலகய இளறவன்கமல் பக்தி நகாண்டவர்கைாக விைங்கினர் என்பதும் இதனால் 
நபறப்படுகின்றது. பக்தியில் மகைிர் பங்கக நபரும்பங்கு என்பதும் புலனாகின்றது என்பது 
இக்கட்டுளரயின் மூலம் அறியமுடிகிறது. 
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